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1. Heab 1 3a1aun y4eOHOM QM CHMILIMHBI.
Heap u3y4yeHus1 AMCHUILIMHBI

[{enpio y4eOHOW MUCIUIUIMHBI SIBISETCS OOYYCHHE MPAKTUICCKOMY BIIAJICHUIO
pPa3rOoBOPHO-OBITOBOM PEYbI0 U SI3BIKOM  CHEIUAIBLHOCTH JUIsl  aKTHUBHOIO
MPUMEHCHUS WHOCTPAHHOTO  f3bIKA Kak B IIOBCEJHEBHOM, TakKk H© B
npodecCHoHaTbHOM OOIIEHNH, 3aKPETUICHHE MPOTPAMMBI CPEIHEW IIKOJBI T10
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B pasneiniax: (POHETHKa, JIGKCMKAa M TpaMMAaTHKa, N3yYeHUE
HOBOTO M PAaCIIUPEHUE M3BECTHOIO JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKOTO Marepuasia.
Kputepuem npakTH4eCKOro BIAJCHUST MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SIBJISIETCSI YMEHHUE
JIOCTATOYHO  YBEPEHHO  II0JIb30BaThCs  Haubojee  YMOTPEOUTEIbHBIMU U
OTHOCHUTEJIBHO MPOCTHIMH SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMH B OCHOBHBIX BHJIaX pPEYEBOM
JeATEIIbHOCTH: TOBOPEHHUM, BOCHPHUATHHM Ha CIyX (ayJAupoBaHUM), YTCHUU U
MMHMCHbME.

[IpakTrueckoe BIAAEHUE SI3BIKOM CIEIUAIBHOCTH MPEIAIOIAracT TaKKe

YMEHHE CaMOCTOSITEIIbHO paboTaTh CO  CHEHHAIBHOM  JUTEpaTypol Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE C 1IEJIbI0 TOJIyYeHUs MpodecCuoHaIbHON HH(GOpMAIIUH.

3axayu yyeOHOH AUCUMILIUHBI.
- IOBBICUTH YPOBEHb Y4€OHON aBTOHOMHH, CIIOCOOHOCTH K caMOOOpPa30BaHHUIO;
- pa3BUTh KOTHUTUBHBIC U UCCIIEIOBATEIIbCKUE YMEHHUS;
- pa3BUTh UHGOPMAIIMOHHYIO KYJIBTYPY;
- PaCUIMPUTH KPYT030p U MOBBIIIEHHE 00IEH KyIbTYphI CTYJCHTOB;
- BOCIIUTATh TOJIEPAHTHOCTh U YBAKEHHUE K TYXOBHBIM LICHHOCTSIM Pa3HbIX CTPAH U
HapoJIOB.
Obwasn uacmo.
-3aKpEIUICHUE MPOrpaMMbl CpPEIHEW IIKOJbl [0 AHTJIMUCKOMY S3bIKY B
paszenax: (OHETHKA, JIEKCUKA U TPaMMaTHKa:
- CTPOCHUE AHTIUHUCKOTO MPEIOKEHUS
- CYILIECTBUTEIbHOE B (DYHKIIUU ONIpECICHUS
- popMasibHBIE MPU3HAKY TJIATOJIOB U CYIIECTBUTEIbHBIX
- OCHOBHBIE (POpPMBI riaroia
- CUCTE€MAa aHTJIMUCKUX OKOHYaHUN
- BpeMeHa
- CTpPaJaTeIbHBIN 3QJI0T
Jlexcuueckuii  MuHumMym  TpEIJaracTcs MNOBTOPUTh HA  CJEAYIOIIUX
Pa3rOBOPHBIX TEMaX:
«Most cembsi», «buorpadus», «Axamemus», «IIpodeccus», «Hooromnue u
POXKJIECTBEHCKUE TPAJULIMU B CTPAHAX U3y4AEMOTO SI3bIKaY.
Ilpogpeccuonanvno-opuenmuposannas  vacms. WU3YYEHHE HOBOLO U
pacuIMpeHre U3BECTHOTO JIEKCUKO-TPaMMaTHYE€CKOr0 MaTepurara:
- CTETNICHU CPaBHEHUS MIpUjIaraTeIbHbIX U HapeUnui
- MOJIAJIbHBIE TJIar0JIbl U MX SKBUBAJICHTHI
- hopmel u GyHKIMH rTarooB to have/to be/to do
- MHOTO3HAYHOCTh HEKOTOPBIX CIY>KEOHBIX CIIOB
- ¢popmbl U PyHKIIMK MHOUHUTHBA




- "HOUHUTUBHBIE KOHCTPYKLIUU

- opmbl u pyskuu npudactui |, 11

- IPUYACTHBIE 000POTHI

- ing dpopmsI (0630p)

- IPUIaTOYHBIE MPEATIOKEHUS (COI03HOE U 0€CCOI03HOE MOAUNHEHUE)
- pynkum (0630p)

2. Mecto y4yeOHOM nucuuniinHbl B cTpykrype OITOII

HuctumnHa «/HOCTpaHHBIN $3BIK» OTHOCUTCS K 0053aT€IbHON 4YacTH
brmoka 1. [Jucuummuma  (Momyned)  denepalibHOTO  roCyJapCTBEHHOTO
o0pa30BaTeNbHOTO CTaHAapTa BBICIIETO O0pa3oBaHusi — OakajlaBpuar IO
HanpaBieHuto mnoarotoBku 36.03.01 BerepunapHo-caHuTapHas 53KCHEPTH3A.
WMHeke AuCUILIMHb 10 yueOHoMy 1iany: b 1.0.04.

B kadecTBe BXOJHBIX TpPeOOBaHUN BBICTYMAIOT CHOPMUPOBAHHBLIE paHEe
KOMIETEHIIUU  OOYyYaroIuxcsi, MPUOOpPETEHHbIE B  Mpollecce  HU3y4YCHUs
MHOCTPAHHOT'O f3bIKa B 00IIe00Opa3zoBarenbHON IMiKoJie. OcBoeHUE YdeOHOMU
TucUUIUIMHBL  «HOCTpaHHBIN A3bIK» Oa3upyeTcsi Ha 3HAHUAX W YMEHMSIX,
MOJYYEHHBIX CTYJICHTaMH MPU U3YUYECHUH TaKuX TUCHMIUIMH Kak: «KynbTypa peuun
U JIeJ0BOE oOmeHue», « brnonorus», « AHATOMHS JKUBOTHBIX).

OcBoenune y4yeOHOW AuCHUIUIUHBL «VHOCTpaHHBIM  S3BIK»  SBJISIETCS
KOMIIETEHTHOCTHBIM ~ PECYpCOM ISl NAJIbHEUMIIEr0 H3Yy4YEeHUsl CIIEAYIOIIHNX
JUCHUTUINH (MoayJiei): «DU3noorust U 3TOJOTUS KUBOTHBIX», «IlaTomoruyeckas
busunonorus», « Bupycosnorus 1 OMOTEXHOJIOTUS» U JIP.

3. Ilnanupyemblie pe3yabTaThbl 00y4eHHS M0 TUCHUILTHHE (MOIYJII0)

[Ipouecc m3ydenus aucUUILUIMHBL «IHOCTpaHHBINA A3bIK» HAIIPaBJIEH HAa
dbopMupoBaHUE ClIeAyIOMUX KoMneTeHni B coorBeTcTBUM ¢ PI'OC BO:

YHnueepcanvnvie komnemenyuu:

YK-4. CnocobGeH oCymIeCTBISTh JEJI0OBYI0 KOMMYHUKAIIUIO B YCTHOW H
NMCbMEHHOM (opMax Ha rocygapcTBeHHOM si3blke Poccuiickoit ®denepanuu u
MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX).

Koa u
Ko u HamMeHOBaHUe HHAMKATOPA JOCTUKEHUS
HAUMeEHOBaHHE
KOMIIEeTEeHI[UH

KOMIETEeHI[HH
VK-4 - ciocooen | U 1yk-4
OCYIIECTBIISITh 3HaTh
JICJIOBY1O - CIICUAIBHYIO TEPMUHOJIOTHIO 110 IIUPOKOMY U Y3KOMY
KOMMYHHKAIIUIO B | TPO(UITIO CHIEIMATIBHOCTH;
YCTHOU U - IpaBWJIa MOCTPOCHHUS TOBECTBOBATEIbHBIX U
MUCHMEHHOU BOTPOCHUTENBHBIX MPEIOKESHII HHOCTPAHHOTO SI3BIKQ,
dbopmax Ha - OCHOBBI ITyOJIMYHOM peun;
rOCy/IapCTBEHHOM | - TipaBuiia O(hOpPMIICHUS AETOBON NIEPETIHCKH;
S3BIKE - IpaBWJIa aHHOTUPOBaHMUsA, peeprupoBaHus U TIEpPEeBOA




Pocculickon
denepanuu u
MHOCTPaHHOM(BIX)
A3bIKe(ax)

JTUTEPATYPHI TIO CTICTIMATIEHOCTH.

N 2yk-4

Ymerb

- IOHUMATh YCTHYIO (MOHOJIOTHYECKYIO U THATIOTHYECKYIO)
pedb Ha OBITOBBIC U CHICITUATHLHBIC TEMBI;

- YUTATh U IOHUMATh CO CJIOBAPEM CIECIHATBHYIO TUTEPATYPY
0 IIMPOKOMY U Y3KOMY IPO(DUITIO CIIEIIMAIbEHOCTH;

- y4acTBOBaTh B 00CYKICHUH TE€M, CBSI3aHHBIX CO
CHEIUAaIbHOCTHIO (337aBaTh BOIIPOCHI M OTBEUYATh Ha
BOITPOCHI).

NI 3vk-4

Baanern

- IIMOMATUIECKH OTPAaHUYCHHON PEUbI0, a TAKKE CTHIIEM
HEHTPaTbHOTO HAYYHOTO M3JIOKCHHS:

- HaBbIKaMH Pa3roBOPHO-OBITOBOM peun (BIaAETh
HOPMATHBHBIM MPOU3HOIICHUEM U PUTMOM PEUU U
MIPUMEHSTH WX JJIsI TOBCEAHEBHOTO OOIIEHUS);

- OCHOBaMU MyOJIMYHON peUH — COOOIICHUS, JOKIAbI (C
MPEABAPUTEILHON OJITOTOBKOM);

- OCHOBHBIMH HaBBIKAMU MUCHbMa, HEOOXOUMBIMHU JJISI
MOJITOTOBKY MyOJUKAIINiA, TE3UCOB U BEJICHUS MEPEIUCKH;

- HauOoJiee ynotpeduTenbHou (6a30B0i1) rpaMMaTUKON U
OCHOBHBIMU IPAMMATHUYECKUMU SIBIICHUSMHU, XapaKTEPHBIMU
JUTst poheCCUOHATBHON PeyH;

- IpueMaMy aHHOTUPOBaHMsI, peepupoBaHus U MEPeBOIa
JUTEPATYPHI IO CIICIIUATBHOCTH.

4. CTpyKTYypAa U coAepKaHUue TUCUMUILINHBI
OO6mas Tpy10EMKOCTh JUCHUIUIMHBI COCTABIISCT 8 3a4ETHBIX €IUHUII.

. Bcero Cemectp
Bupa yue0OHoii padoThI P 1 5 3 4
136 34 34 34 34

AyauTopHble 3aHATHSA (BCero)
B TOM YHCIJIE:
Jlexuuu (JI) 17 17
[TpakTrueckue 3anstus (113) 119 17 34 34 34
CamocrosiTesbHasi padoTa 105 26 20 30 29
(Bcero)
Bua npoMeKyTOYHOM aTTECTaluH 3a4eT | 3a4eT | 3a4eT | DK3aMEH
KoHTponb 47 12 18 8 9
O01asi Tpy10eMKOCTh, YaChl 288 72 72 72 72
3a4yéTHbBIE € MHUIIBI 8 2 2 2 2




4.2. Conep:kanue pa3iesioB y4eOHOU IUCIUTIIHHbI

Ne Paznen Conepxkanue
n/n TUCHTUNITIMHBI
1 Mms - o01Me cBe/IeHUs
CYILIECTBUTEIILHOE,
APTUKITH - KaTErOpPUH YKCIia CYIECTBUTEIbHbIX
- KaTerOpHH MaJIe’Ka CyIIEeCTBUTEIbHbIX
- ynoTpeOeHre HeOPEeAeICHHOTO apTHKIIS
- ynoTpeOseHue ONpeeICeHHOTO apTUKJIS
- OTCYTCTBHE apTUKIIA
2 Vmst - o01Me cBe/IeHUs
NPUJIAraTeIbHOE, |
Hapeume CTETICHU CPABHEHNS MPHIAraTe/bHbIX
- KJTaccu(puKanus HapeIuil Mo 3HAYCHUTO
3 gnaron (OCHOBHBIC | - oGuMe cBeIeHUS
OpMEI, BpeMEeHa
AKTUBHOTO 3a5i0ra) | - TIaroIbI to be, to have
- CHUCTE€Ma BHUI0-BPEMEHHBIX (pOpM Tiarosa
- CpaBHUTEJbHAsI XapaKTepUCTUKA (HOPM HACTOSIIETO
BpEMEHU
- CpaBHUTEJIbHAS XapaKTEPUCTUKA (POPM MPOIIEIIIETO
BpEMEHU
- CpaBHUTENbHAsA XapakTepucThka (opMm OyAylIero
BpEMEHHU
4 I'naron (0CHOBHEIE | - cpcrema BUJI0-BPEMEHHBIX ()OPM riaroia
dbopMbl, BpeMeHa
1ACCHBHOLO - IEpEBO/I TIaT0JIOB B CTPAIATEIHHOM 3aJI0Te
3aJiora)
5 | Monanensie - can (be able to)
TJIaroJIbl ¥ X ¢
SKBUBAJICHTHI - Mus
- to have/to be
- may
- should
- need
- ought to
6 I/(II)H(I)HHHTHB DopMbI:
(dbopMmbl - N
MHQUHATHBA 1 - Indef_lnlte Infln!tly_(a
(GyHKIHIH, - Continuous Infinitive
MHQHHATHBHEIC - Perfect Infinitive
KOHCTPYKIIUH)

- Perfect Continuous Infinitive
QOyHKIMU:
- TIOJIJIeKAIIee
- 4aCTh CKa3yeMOro
- IPSIMOE JIOTIOJTHEHUE
- OTpeJieieHre
- 00CTOSTENLCTBO LETIHN




Koncrpyknuu:
- the Objective-with-the-Infinitive Construction
- the Nominative-with-the-Infinitive Construction

7 [Ipuuacrus, DOpPMEL
ggg‘gggg‘“e - Present Participle
- Perfect Participle
- Participle 11
OyHKIWU:
- 4aCTh CKa3yeMOT'0
- oTpeieICHNe
- 00CTOSATENBCTBO
Koncrpyknuu:
- Objective with-the Past-Participle
- Nominative-with-the-Participle
- The Absolute Participle Construction
8 I'epynmun - 00IIMEe CBEICHUS
QOyHKINH:
- TIo/IIeKAIIee
- 4aCTh CKa3yeMoro
- JIOTIOJTHCHUE
- oTIpeieIeHre
- 00CTOSITENILCTBO
9 Farm animals and |- BBeneHWe JIGKCHKH K CIEIL.TEKCTy, OTpabOTKa
their role IN | rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
agriculture (1) - YTEHHE TEKCTa, IMEePEBOJI, JCKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
YIPAXKHCHMSL.
10 | Tema: «Most | @pOHTAIBHBINA OITPOC: OTBETHI HA BOIPOCHI.
CEMbS»
11 |Farm animals and |- BBemeHHMe JEKCHKH K CIICIL.TEKCTy, OTpabOTKa
their role IN | r(paMMaTHYECKUX CTPYKTYP
agriculture (1) - 9TEHUE TEKCTa, MEePEBOI, JEKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
YIPaXHCHWSI.
12 |Farm animals and |- BBeaeHHME JEKCHKH K CICIL.TEKCTY, OTpabOTKa
their products rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHHE TEKCTa, IMEPEBOJI, JCKCUKO-TPaMMaTHIYCCKHE
YIPaKHCHMSL.
13 | The animal body |- BBeneHHME JEKCHKH K CIEIL.TEKCTYy, OTpabOTKa
() IrpaMMaTHIECKUX CTPYKTYP
- YTEHUE TEKCTa, MEePEBOJI, JEKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
YIPaXKHCHWSI.
14 | The animal body |- BBemeHHe JEKCHMKH K CIEI.TEKCTy, OTpabOTKa

(1)

rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHUE TEKCTA, MEPEBOJ, JICKCUKO-TPAMMATHYECKHE




YIIPAXKHEHUS.

15 | Feed stuffs - BBEJCHHE JIGKCHKH K CIEIL.TeKCTy, OTpaboTKa
IrpaMMaTHICCKUX CTPYKTYP
- YTEHUE TEKCTa, IMEePEBOJI, JCKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
YIPAXKHCHHSL.
16 | Classification of |- BBemeHHMe JEKCHKH K CICIL.TEKCTY, OTpabOTKa
feeds rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- 9TEHUE TEKCTa, MEePEeBOI, JEKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
YIPaXKHCHHSI.
17 | Composition of | - BBemeHHWe JIGKCHMKH K CIEIL.TEKCTy, OTpaboTKa
feeds rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHUE TEKCTa, IEePEBOJI, JECKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
YIPAKHCHMSL.
18 | Nutrient - BBEJCHUE JIEKCMKM K CIHEI.TEKCTy, OTpabdoTKa
substances IrpaMMaTHIECKUX CTPYKTYD
- 9TEHUE TEKCTa, MEePEBOI, JEKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
YIPaXKHCHWSI.
19 | Tema: @OpOHTAIIBHBIN ONPOC: OTBETHI HA BOIIPOCHI.
«AkageMus
20 | Dairy Cow - BBEJCHUE JIEKCMKM K CIHEI.TEKCTy, OTpabdoTKa
IrpaMMaTHYCCKUX CTPYKTYP
- YTEHUE TEKCTa, IMEePEBOJI, JCKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
YIPaKHCHHUS.
- pa3paboOTKa CXEMBI IO COJICPIKAHHIO TEKCTA.
21 | Calf - BBEJCHUEC JICKCUKM K CIICIL.TEKCTy, OTpabOTKa
IrpaMMaTHICCKUX CTPYKTYD
- 9TEHUE TEKCTa, MEePEBOI, JEKCUKO-TPAaMMATHICCKHE
YIPaXKHCHHSI.
- pa3paboTKa CXEMBI 110 COACPIKAHUIO TCKCTA.
22 | Swine - BBEJCHUE JIEKCMKM K CHEI.TEKCTy, OTpabdoTKa
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHHE TEKCTa, IMEePEBOJI, JCKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
YIPaKHCHHUS.
- pa3paboOTKa CXEMBI IO COJICPIKAHHIO TEKCTA.
23 | Feeding of Swine |- BBeacHHE JIEKCHKM K CICILTEKCTy, OTpabOTKa
IrpaMMaTHIECKUX CTPYKTYP
- YTEHUE TEKCTa, IMEePEBOJI, JEKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
YIPaXKHCHWSI.
- pa3paboTKa CXEMBI 110 COACPIKAHUIO TCKCTA.
24 | Swine Breeding - BBEJCHHE JIGKCHKH K CIEIL.TeKCTy, OTpaboTKa

IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP

- YTEHUE TEKCTA, MEPEBOJ, JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHE
YOPAKHEHHUS.

- pa3paboTKa CXeMbl IO COAEPKAHUIO TEKCTA.




(13

25 | Tema: MOs1 | OpOHTAIBHBIN ONPOC: OTBETHI HA BOIIPOCHI.
Oymymas
CIEIHUAIBHOCTD
26 | The Poultry - BBEJCHHE JICKCHKM K CIICI.TeKCTy, OTpabOTKa
IrpaMMaTHICCKUX CTPYKTYP
- 9TEHUE TEKCTa, MEePEeBOI, JEKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
yTIPaXHCHHSI.
- pa3paboTKa CXEMBI 110 COACPIKAHUIO TEKCTA.
27 | Selecting Poultry |- BBeacHHME JIEKCHKM K CIEILTEKCTYy, OTpabOTKa
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYD
- YTEHHE TEKCTa, MEPEBOJI, JEKCUKO-TPaMMATHUECKUE
YIPAKHCHHMSL.
- pa3paboTKa CXEMBI 10 COACPKAHUIO TEKCTA.
28 | Poultry Feeding - BBEJCHHUE JIEKCUKM K CIICI.TeKCTy, OTpaboTKa
IrpaMMaTHYCCKUX CTPYKTYP
- YTEHHWE TEKCTa, MEPEBOJI, JEKCUKO-TPaMMATHUECKUE
YIPaXHCHHSI.
- pa3paboTKa CXEMBI IO COJCPKAHUIO TEKCTA.
29 | Horses - BBEJCHHE JIEKCMKM K CICI.TEeKCTy, OTpaboTKa
IrpaMMaTHIECKUX CTPYKTYD
- YTEHHE TEKCTa, MEPEBOJI, JEKCUKO-TPaMMaTHUECKUE
YIPAKHCHHMSL.
- pa3paboTKa CXEMBI 10 COACPIKAHUIO TEKCTA.
30 | The Stallion - BBCJCHHE JIGKCMKH K CICIL.TEKCTy, OTpaboTKa
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHHE TEKCTa, MEPEBOJI, JICKCUKO-TPaMMATHUECKUE
YIPaXKHCHHSI.
- pa3paboTKa CXEMBI IO COJICPKAHHIO TEKCTA.
31 | Sheep - BBEJEHUE JICKCUKH K CIICI.TeKCTy, OTpabOTKa
IrpaMMaTHICCKUX CTPYKTYP
- YTEHHE TEKCTa, MEPEBOJI, JEKCUKO-TPaMMaTHUECKUE
YIPaXKHCHHSI.
- pa3paboTKa CXEMBI 10 COACPIKAHUIO TEKCTA.
32 | Experiments IN|- BBeIEHHWE JIEKCMKH K CICIL.TEKCTY, OTpadoTKa
Fattening Sheep rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTEHHE TEKCTa, MEPEBOJI, JICKCUKO-TPAMMATHUECKUE
YIPaXKHCHHMS.
- pa3paboTKa CXEMBI IO COJICPKAHHIO TEKCTA.
33 | Newspaper Item Plan of the review:

The title of the article is...

The article was published in...

The author of the article is...

The article is about...

At the beginning the author writes about...

aOkrowNOE




6. The author states that...
7. In the conclusion the author focuses on...
8. | find the article interesting.

34

Film watching - BBEJCHHE JIEKCUKH, OTpabOTKa TpaMMaTHYECKHX
CTPYKTYP, KYJIbTYPOJIOTUYECKUN KOMMEHTAPUM;

- IPOCMOTp PuUiIbMa;

- o0cyxneHre (uiabMa C HMCIOJIb30BAaHHUEM ONOPHBIX
CXEM M JIMAJIOTOB.

4.3. Pa3nesbl ydyeOHOW TMCHUIIMHBI M BUAbI 3aHATHI

Ne HaumenoBanue pasgesnoB | Jlekuuu
ILIL. YueOHO# JUCHMILUTHHBI I3 | CPC | KourpoJs | Becero

1 | Mma cymecTBuTensHoE, 2 3 3 1 9
ApPTUKIIN

2 | Ums npunararenbsHoe, 2 3 3 1 9
Hapeyue

3 | I'maros (ocHOBHBIE (POPMBI, 2 3 3 1 9
BpPEMEHA aKTUBHOTO 3aJI0Ta)

4 | I'maros (ocHOBHBIE (DOPMBI, 2 3 3 1 9
BpPEMEHA IMACCHBHOTO 3aJ10Ta)

5 | MognanbHble ri1arosiel U ux 2 3 3 1 9
SKBUBAJICHTBI

6 | UHpuHnuTUB (POpPMBI 2 3 3 1 9
I/IH$HHI/ITI/IBa U QyHKLHH,
WH()WHUTHBHBIC KOHCTPYKIIAH)

7 | Ilpuyacrus, npuyacTHele 2 3 3 1 9
000pOTHI _

g | lepynmun 2 3 3 1 9

9 | The animal body (1) 4 3 1 8

10 | Tema: «Most ceMbs» 1 3 3 4 11

11 | The animal body (11) 4 3 1 8

12 | The dairy cow 4 3 1 8

13 | The role of animals 4 3 1 8

14 | Avitaminosis 4 3 1 8

15 | Vital Functions of Minerals 4 3 1 8

16 | Tuberculosis 4 3 1 8

17 | Leucosis 4 3 1 8

18 | Oedema (Ascites) 4 3 1 8

19 | Tema: «AkagemMus» 4 3 4 11

20 | Anthrax 4 3 1 8

21 | Rabies 4 3 1 8

22 | Brucellosis 4 3 1 8

23 | Tetanus 4 3 1 8

24 | Foot-and-Mouth Disease 4 3 1 8

25 | Tema: “Most Oymyias 2 3 4 9
CIIEIUAJIBHOCTD

26 | Infectious Enteritis in pigs 2 3 1 6

27 | Ketosis 2 3 1 6
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28 | Traumatic Pericarditis

29 | Mastitis

30 | Surgical Operations

31 | Vanguard 5/L

32 | Treatment of animals

33 | Newspaper Item

34 | Film watching

N DR R Rk
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5. Marpuna popmMupoBaHus KOMIIETCHIUN 110 JMCIUIIHHE

Pa3znes nucuMnjanHbI

YHuBepcaJbHbIe
KOMIIETEeHIIUH

YK-4

OO01ee

KOJIHNYECTBO
KOMIIeTeHI M

Pa3znen 1

+

1

Pa3nea 2.

Pa3nea 3.

Pa3nea 4.

Pa3nea S.

Pa3pgea 6.

Pa3znen 7.

Pa3nen 8.

Pa3znen 9.

Pa3zngeua 10.

Paznen 11.

Pa3zngen 12.

Pasznen 13.

Paznen 14.

Pa3nea 15.

Pa3nea 16.

Pa3znen 17.

Pa3nen 18.

Pa3zgen 19.

Paznen 20.

Pa3pea 21.

Pa3pen 22.

Pa3znen 23.

Pasnen 24.

Paznen 25.

Pa3nea 26.

Pa3znen 27.

Pa3nen 28.

Pasnen 29.

Paznea 30.
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Pa3nen 31.

Paszngea 32.

Pa3nen 33.

Pa3nen 34.

+ |+ |+ [+
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6. O0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTUH

O0bem ayuTOpHBIX 3aHATUH Becero 136 yacoB, MpakTUYECKUE 3aHATUS -

119 vacos.
30% — 3aHATHI1 B UHTEPAKTUBHBIX (popMax OT 00bEMa ayIUTOPHBIX
3aHATHM.
Cemectp Bun Hcnonp3yemble MHTEPAaKTUBHBIE KonnuectBo
3aHSTHSI 00pa30BaTEIIbHBIC TEXHOJIOTHH 9acoB
(JI, 113, JIP
u Jp.)
2 I13 AHaJlM3 KOHKPETHBIX cHUTyanui (case-study) 2
TUIA CHUTYyalUs-WUTIOCTpAIMs Ha Temy The
animal body.
I13 AHann3 KOHKPETHBIX cuTyammid (case-study) 2
TUNA cUTyanus-npoOiema Ha Temy The dairy
Cow.
113 AHanm3 npoOJIeMHON CUTyalliu Ha Temy 1he 2
role of animals.
I13 AHaJiM3 KOHKPETHBIX cHTyanui (case-study) 2
TUNA CHUTyallus - OLEHKAa Ha  TeMy
Avitaminosis.
I13 AHaJiM3 KOHKPETHBIX cHTyanui (case-study) 2
TUNA CHUTyalus-WUIIocTpaus Ha temy Vital
Functions of Minerals.
I13 AHanM3 KOHKPETHBIX cuTyanmid (case-study) 2
TUNA CHUTyalUs-WDIFOCTPAIMsl HAa  TEMy
Tuberculosis
3 I13 AHaJM3 KOHKPETHBIX cHUTyanui (case-study) 2
THUIIA CUTYaIUs-npodsieMa Ha TeMy Leucosis.
I13 AHan3 KOHKPETHBIX CcHTyanui (case-study) 2
TUMNA cuTyarus-npodiiema Ha Ttemy Oedema
(Ascites).
I13 AHaJIM3 KOHKPETHBIX cuTyanui (case-study) 2
THUIIA CUTyalus-npodsiema Ha Temy Anthrax
I13 AHaJIM3 KOHKPETHBIX cuTyanui (case-study) 2
TUNA CHUTyalUs-WDIFOCTPAIMsl HAa  TEMy
Rabies.
I13 AHann3 KOHKPETHBIX cHTyanui (case-study) 2
TUNA  CUTyamusi-mpoOieMa  Ha  TeMy

12




Brucellosis.

I13

AHanmu3 TpOOJEMHOW CHUTyallud Ha TEMY
Tetanus.

4 I13

AHann3 KOHKPETHBIX cuTyammid (case-study)
TUIIA CUTYaAlUsI-WUTIOCTpanus Ha Temy Foot-
and-Mouth Disease.

I13

AHanan3 KOHKPETHBIX cuTyammii (case-study)
TUIIA CUTyalusa-npodieMa Ha Temy Infectious
Enteritis in pigs.

I13

AHanmu3 TpOOJEMHOW CHUTyallud Ha TEMY
Ketosis.

I13

AHann3 KOHKPETHBIX cuTyammid (case-study)
TUIIA CHUTyallWsl - OIIEHKa Ha Temy Traumatic
Pericarditis

I13

AHaJli3 KOHKPETHBIX cHUTyanui (case-study)
TUNA CHUTyalUs-WUIFOCTpAIMsl HAa  TeMy
Mastitis

I13

AHaJiM3 KOHKPETHBIX cHUTyanui (case-study)
TUIA CHTyalUs-WUIIOCTpAIiMsi Ha  TEMy
Surgical Operations.

113

AHann3 KOHKPETHBIX cuTyammid (case-study)
TUIAa CUTyalMs-npoodiieMa Ha Temy |reatment
of animals.

HToro:

40

7. YueOHO-MeTOoAuYecKoe o0ecneyeHne CaMoCTOSATeIbHOM padoThl CTYJAEHTOB.

OuneHoYHbBIE

cpeacTBa

AJISA TEKYIIECTO0 KOHTPOJIA

HpOMe)KyTO‘-IHOﬁ aTreCcrTalmm 10 uToraMm OCBOCHHUA JUCHUIIIMHDBI.

YCI€eBaeMoOCTH,

7.1 Buabl caMOCTOATENbHON PAa00ThI, NOPAIOK HX BBINOJHEHHUS U KOHTPOJIA

Ne Pa3nen (Tema) Hopsxok Metona
Bunnr CPC
n/n JAUCIUIIJIUHBI BbInotHeHus1 CPC KOHTPOJISA
1 | Mms noaroroBka k [13, | paboTa ¢ MMACbMEHHBIN
CYIIECTBUTEILHOE,
APTUKIN IMOATOTOBKA K JIEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepHajoMm,
BBITIOJTHEHHE
MPaKTUICCKHUX
3aJlaHuM
2 | Mms noarotoBka k 13, | pabora ¢ MMCbMEHHBIN
npuJiarateyibHoe,
HApeume MMOATOTOBKA K JIEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepuaoM,
BBITTIOJTHEHHE
MPaAKTUYECKUX
3aJlaHuM
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3 |lmaron noarotoBka k 13, | pabora ¢ MMCbMEHHBIN
OCHOBHBIE
OpMbI, BpeMena | TOATOTOBKA K JIEKIIMOHHBIM KOHTPOJTb
aKTHBHOTO 3aJI0Ta) | TECTUPOBAHUIO MaTepHaioM,
BBIIIOJTHEHHE
MPAKTUIECKUX
3aJlaHUI
4 |1 naron noarotoBka k [13, | pabora ¢ MTACbMEHHBIN
OCHOBHEIE
OpMBI, BpeMena | IOATOTOBKa K JIEKIIHOHHBIM KOHTPOJIb
ITACCHUBHOTO TECTUPOBAHUIO MaTepHaioM,
3aJ10ra) BBITTOJTHEHTE
MPaKTUICCKUX
3aJIaHUI
5 | MonanbHbie noarotoBka k [13, | pabota ¢ MMCHEMEHHBIN
IJ1aroJibl ¥ X
SKBHBAICHTEL IIOJITOTOBKA K JIEKIITMOHHBIM KOHTPOJTb
TECTUPOBAHUIO MaTepHaioM,
BBIIIOJTHEHHE
MPAKTUICCKUAX
3aJJaHuM
6 %%%HHHTHB noarotoka k [13, | pabora ¢ MMAChbMEHHBIN
MBI
MHQUHUTHBA 1 MTOJITOTOBKA K JICKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
(byHKIHH, TECTUPOBAHUIO MaTepHaioM,
MH(QUHUTHBHBIC BBIIIOJIHEHHE
KOHCTPYKIIUH)
MPAKTUICCKUX
3aJlaHUI
7 | llpugactus, noaroroBka k I13, | paboTa ¢ MACHLMEHHBIN
n}gnqaCTHme
060pOTHI IMOJITOTOBKA K JIEKIIMOHHBIM KOHTPOJTb
TECTUPOBAHUIO MaTepHaoM,
BBINIOJTHEHHUE
MPAKTUYCCKUX
3aJJaHuM
8 |lepynmun noarotoBka k [13, | pabora ¢ MUCbMEHHBIN
MTOJITOTOBKA K JIEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
TECTHUPOBAHUIO MaTepualoM,
BBIIIOJTHEHHUE
MPAKTUICCKUX
3aJlaHuU
9 | The animal body | moaroroska k I13, | BeITOJIHEHNE y4acTHE B
(n MOJITOTOBKA K MPAKTHYECKUX TBOPUYECKOM
coOeceloBaHUIO | 3aJaHUM 3aJJaHUU B
rpymrne
00yYarOIIMXCS
10 | Tema: «Mos | moaroroska k 113, | BeImoHeHNE cobeceoBaHue
CEMBS» MOJITOTOBKA K HPAKTUYCCKUX
coOeceqOBaHUIO | 3aJaHUM
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11 | The animal body | mogroroska x I13, | BeIMOTHEHHE y4acTHe B
(1 MOTOTOBKA K MIPAKTUIECKUX TBOPYECKOM
coOeceoBaHNIO | 3aJaHUHN 3aJIaHNH B
rpymre
00yYaromuxcst
12 | The dairy cow rmoaroroska K 113, | BeImoaHeHNE co0ecenoBanme
IIOATOTOBKA K PAKTHYECKHUX
coOeceloBaHNI0 | 3aaHuil
13 | The role of | moaroroska k I13, | BeIOIHEHNE cobecenoBanme
animals IIOATOTOBKA K PAKTHYECKHUX
coOeceoBaHNIO | 3aJaHUN
14 | Avitaminosis noaroTtoBka k [13, | BeImomHEHNE y4acTHe B
IIOATOTOBKA K MPAKTHYCCKHUX TBOPYECKOM
coOeceqOBaHUIO | 3aJaHUM 3aJaHUU B
rpymme
00yUaroIIMXCst
15 | Vital Functions of | moarorosxka k I13, | BeImosiHEHHE y4acTHE B
Minerals IIOJATOTOBKA K MPAKTUICCKUX TBOPYECKOM
coOeceloBaHUIO | 3aJJaHUM 3aJaHUH B
rpyIIe
00yYarOIIMXCs
16 | Tuberculosis oAroToBKa K [13, | BEITOIHEHHE y4acTue B
ITOATOTOBKA K MPAKTHYCCKHUX TBOPYECKOM
coOeceqOBaHUIO | 3aJaHUM 3aJaHUU B
rpymme
00y4aroIIMXCsI
17 | Leucosis noaroroBka k I13, | BeImosiHEHNE y4yacTue B
IIOJATOTOBKA K MPAKTUYCCKUX TBOPYECKOM
cobeceOBaHUIO | 3aJaHUI 3aJJaHHH B
rpyIie
00yYarOIIMXCs
18 | Oedema (Ascites) | moaroroska k I13, | BEIITOTHEHHE y4acTue B
IIOATOTOBKA K MPAKTHYCCKHUX TBOPYECKOM
co0eceqOBaHUIO | 3aJaHUM 3aJaHUU B
rpymme
00y4arIIMXCs
19 | Tema: noaroToska k I13, | BeImosIHEHNE cobeceoBaHue
«AKageMus» [IOJATOTOBKA K MPAKTUYCCKUX
cobeceOBaHUIO | 3aJaHUI
20 | Anthrax noarotroBka k I13, | BeImosiHEHNE y4acTue B
[IOJATOTOBKA K MPAKTUYCCKUX TBOPYECKOM
coOeceqOBaHUIO | 3aJaHUM 3aJaHUU B
rpymme
00y4arIMXCst
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21 | Rabies noaroTtoBka k [13, | BemomHeHNE y4acTHe B
IIOATOTOBKA K MPAKTHYCCKHUX TBOPYECKOM
coOeceoBaHNIO | 3aJaHUHN 3aJIaHNH B
rpymre
00yYaromuxcst
22 | Brucellosis rmoaroroska K 113, | BeImoaHeHNE y4acTHE B
IIOJATOTOBKA K MPAKTUICCKUX TBOPYECKOM
cobeceqoBaHNIO | 3aJaHUI 3aJJaHUU B
rpyIIe
00yYarOIIMXCs
23 | Tetanus nojaroroBka Kk [13, | BeImonHeHue ydacTue B
IIOATOTOBKA K MPAKTHYCCKHUX TBOPYECKOM
coOeceqOBaHUIO | 3aJaHUM 3aJaHUU B
rpymme
00y4JaroImuxcst
24 | Foot-and-Mouth rmoaroroska K 113, | BeIlmoaHeHNE y4acTHe B
Disease ITOJTOTOBKA K MPAKTUICCKUX TBOPYECKOM
coOeceloBaHUIO | 3aJaHUi 3aJJaHUU B
rpyIIe
00yYarOIIMXCs
25 | Tema: “mos | moarotroBka Kk 113, | BeIMoIHEHHE cobeceoBaHue
Oyaymas IIOATOTOBKA K MPAKTHYCCKHUX
CIIEUAILEHOCTE coOeceqOBaHUIO | 3aJaHUM
26 | Infectious oAroToBKa K [13, | BEITOIHEHHE y4acTue B
Enteritis in pigs MOJITOTOBKA K MPAKTHYECKUX TBOPUYECKOM
coOeceqOBaHUIO | 3aJaHUM 3aJaHUU B
rpyIie
00yYarOIIMXCs
27 | Ketosis noaroroBka k I13, | BeImosiHEHNE y4yacTue B
ITOJTOTOBKA K MPAKTUYCCKUX TBOPYECKOM
cobece0OBaHUIO | 3aJaHUI 3aJJaHHH B
rpyIie
00y4arIIMXCsI
28 | Traumatic noaroroBka k I13, | BeImosiHeHNE y4yacTue B
Pericarditis MOJITOTOBKA K MPAKTHYECKUX TBOPUYECKOM
co0eceqOBaHUIO | 3aJaHUM 3aJaHUU B
rpymme
00yYarOIIMXCS
29 | Mastitis noarotoska k [13, | BemonHeHHE y4acTHe B
ITOJATOTOBKA K MPAKTUYCCKUX TBOPYECKOM
cobeceq0BaHUIO | 3aJaHUI 3aJaHHH B
rpymrne
00y4arIMXCst
30 | Surgical moAroToBKa K [13, | BEITOIHEHHE cobecenoBanue
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Operations MOJIrOTOBKA K PAaKTUIECKUX
coOeceoBaHNIO | 3aJaHUHN
31 | Vanguard 5/L noaroToBka k [13, | BeImomHEHNE cobecemoBaHNe
ITOJITOTOBKA K MPAKTHYCCKHUX
coOeceoBaHNIO | 3aJaHUU
32 | Treatment of | moaroroska k I13, | BeIoIHEHKE cobeceoBanme
animals IIOATOTOBKA K PAKTHYECKHUX
cobeceqoBaHUIO | 3aJaHUI
33 | Newspaper Item noaroroBka k I13, | BeImosiHEHHE cobeceoBanne
ITOJITOTOBKA K MPAKTHYCCKHUX
coOeceoBaHNIO | 3aJaHUHN
34 | Film watching noAroToBka k [13, | BEITOTHEHNE cobecegoBaHUe
IIOJITOTOBKA K MPAKTHYCCKHUX
coOeceqOBaHUIO | 3aJaHUM

7.2 KoHTpoOJIbHBIE BONIPOCHI AJIsl CAMONIPOBEPKH

HaumMmeHoBaHnue
. TeMbl y4eOHOTro Kypca 1Jisi CaMOCTOSITEJIbHOT 0
pa3aesioB yueOHOM
U3yUYeHUs
TACHUILITAHBI

- HA30BUTC KaTeFOPI/II/I quciia CyH_[eCTBI/ITeJ'IBHBIX
I/IMH - HA30BUTC KaTeFOPI/II/I maacxa CYHIGCTBI/ITeJIBHBIX

- HA30BUTE CIy4au yHoTpeOJEHUsS HEONpPeIeTICHHOTO
CYILIECTBUTEIIBHOE,

ApTHUKIA
apTUKINA

- Ha30BUTE CIIy4au yMOTPEOICHHS ONPEIEICHHOTO apTUKIIS
- Ha30BUTE CJIy4au OTCYTCTBUS apTUKJIS
(mpuBenUTE IPUMEPHI)

Nwms npunararensHoe,
Hapeuue

- 0011IMe CBeIeHUs

- Ha30BUTE CTENEHU CPAaBHEHHUS IMpHJIaraTelbHbIX, KaK OHU
oOpasyroTcs

- IaiTe Kiaccu(UKaIMI0 HApEUHid 0 3HAYEHUTO
(npuBenuTE NPUMEPHI)

I'maron  (ocHOBHBIC
dbopMmsI, BpEMEHa
AKTUBHOTIO 3aJ10Ta)

- HaszoBuTe (pyHkumu riaroyoB to be, to have, mpusenure

PUMEDBI.

- JaiTe  CpaBHUTENIbHYIO  XapaKTEPUCTHKYy  (popM
HACTOSAILETO BPEMEHHU

- JaiiTe  CPaBHUTENbHYIO  XapaKTEPUCTUKY  (PopM

MPOIIEIIIETO BPEMEHH
- TaliTe CPAaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY (opM OyayIero
BpEMEHU

(mpuBegUTE TPUMEPHI)

I'maron (ocHOBHBIE
dbopMmsI, BpEMEHa
MaCCUBHOTIO 3aJ10Tra)

- IaiiTe CPaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY BUI0-BPEMEHHBIX
dbopm ritarona

- TPUBEIUTE  TIPUMEPHI
CTpaJlaTeJIbHOM 3aJI0Te

nepeBoaa rjarojoB B
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MOI[&J'IBHLIC IJ1aroJjibl
N UX SKBHBAJICHTBI

[TpuBenute mpuMepsl ynoTpeOIeHHs IJ1aroJoB:
- can (be able to)

- must

- to have/to be

- may

- should

- heed

- ought to

Nupunutu (hopmbr
WH(UHUTHBA U
byHKIUH,
UH(OUHUTUBHBIC
KOHCTPYKITUH)

[TpuBenute npumepsl PyHKIIUK MHOUHUTHBA:
- IoJIeKalee
- 9aCTb CKa3yCcMoro
- IpsAMOC JOIIOJIHCHHUC
- OIIpeeIeHuE
- 00CTOATENBCTBO LEJIH
[Haiite nepeBox Koncrpykimia:
- the Objective-with-the-Infinitive Construction
- the Nominative-with-the-Infinitive Construction

[Ipuuacrus,
IPUYACTHBIE 00OPOTHI

[IpuBenuTe nmpuMepsl GyHKIUNA TPUIACTHIA:
- 4aCTh CKa3yeMoOro

- ONpE/CIICHUE

- 00CTOSITENILCTBO

JlaiiTe nmepeBoa KOHCTPYKIIHM:

- Objective with-the Past-Participle

- Nominative-with-the-Participle

- The Absolute Participle Construction

lepynnun

[IpuBenuTe npuMepbl PyHKUMNA TPUIACTHIA:
- TIOJUIEIKaIIee

- 4aCTh CKa3yeMOro

- IOIIOJIHEHUE

- OIIpeaeIICHUE

- 00CTOSATENBCTBO

The animal body (1)

Define the part of speech of the words. Prove your
answer:

1.the body, his body, in the body, each body, any body.

2. digestion, no digestion, its digestion, during the digestion.
3.to cover, covered, can cover, must cover, is covered.

4. many houses, any house, to house, housed, can house, my
house. The
skeleton houses the brain and nerve tubes.

5.Have you got a cold?

6. 1 have two cans of condensed milk.

Answer the questions:

1. Does the body of any animal consist of several organ
systems?

2. What is protoplasm?
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3. Where are blood vessels, nerves and pigment situated?

4. How do we call animals with regulated body
temperature?

5. What "warm-blooded" animals do you know?

6. What is the function of the skeleton?

7. Where are the brain and nerve tubes housed?

Tema: «Mog ceMbs»

CDpOHT&JIBHLIﬁ OIIPOC: OTBCTHI HA BOIIPOCHI.

The animal body (1)

Define the part of speech of the underlined words:

1. The blood receives fresh supply of oxygen from the air.
2. The lungs supply the blood with the oxygen.

3. The liver regulates the glucose content of the blood.
4. The liver forms the urea.

5. There are many forms of life on the Earth.

Fill in the blanks:

The thorax and the abdomen are two large ...

.. separates these two cavities.

The chest contains the heart and ...

The blood runs through ...

The air goes through ... to the lungs.

The abdominal cavity contains ...

The urine is formed in ..

. The liver protects the body against various poisonous ..

O N @O W

The dairy cow

Answer the questions:

1. What kind of work does the dairy cow do?

2. What is the chief product of a dairy cow?

3. What are the by-products of a dairy cow?

4, What time of cow's life is the best one for milk
production?

5. What can you say about the mammary gland?

6. Where is the mammary gland located?

7. Should the milk of an unhealthy cow be used?

8. Why should the cow be clean at the time of milking?

9. What cows give milk of a high quality?

10. Can you milk a cow?

Find the English equivalents in the text:

MOJIOYHAA Kopoed, clasHasd yeib, MOJNI0OYHblE I’lpOOyKMbl,
numanue O JarO0ell, nojesvle Kyibmypvl, HOOOUHbLE
HPOOyKMbl, HABO03, I’lpOOyKI’HMG’HOCI/nb, MACHAA UEHHOCMb,
meleHoK, Oelamb, pazoeisimb, BblMs, BEPXHSSL YACMb,
BHUMAMENbHO C1e0umsb, OONbHOU, YUCMBLU, 300pPO6blil,
6blICOKO€ Kauecmeo.

The role of animals

Translate the words:

valuable by-products, laundry soap, bone meal fertilizers, a
hoof-hooves, horn meal, knife handles, gall bladder,
gallstones, surgical ligatures, blood clots, mucus.
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Answer the questions:

1. Are leather and wool used in man's clothing?

2. What animals are used in research in human diseases?

3. What valuable by-products are obtained from the fifth
quarter?

4. Why is it important to breed healthy animals?

5. Who is to control and prevent animal diseases?

Avitaminosis

Give the Russian word for:

important - essential, a lack - deficiency, serious - severe: to
form -formation, to utilize - utilization; to aid - aid, to die -
death, to grow -growth, to manifest - manifestation, to lead
— a leader.

Form the plural of the following nouns:

man, kidney, study, swine, faot, food, change, hoof, goose,
calf, fly, mosquito, knife.

Answer the following questions:

1. What is one of the first clinical manifestations of
vitamin-A

deficiency?

2. Why may vitamin - A deficiency be confused with
rickets?

3. What does the lack of vitamin B cause?

4. What is the role of cobalt?

5. Is vitamin C important in the feeding of farm animals?

6. Why is vitamin D often called the anti-rachitic vitamin?
7. When are the requirements for vitamin D especially
great?

8. What is the source of vitamin D?

Vital

Functions of
Minerals

Retell the text according to the plan:

1. What are minerals necessary for?

2. Is a lack of minerals serious to young animals?
3. What is required to build the skeleton?

4. When may rickets result?

5. What are the manifestations of rickets?

6. What is anemia caused by?

7. Why do animals chew bones?

8. What is necessary for hemoglobin formation?
9. What plays an important role in the maintaining of the
osmotic

pressure?

10. How are sodium and chlorine excreted?

11. What is perosis?

Tuberculosis

Give the Russian equivalents of:
1. a contagious disease
2. tuberculosis- germ contaminated liquid and solid food
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to drink milk

digestive tract

a rod-shapen germ

tuberculosis of bones

to establish the diagnose (to diagnose)

resistance to infections

9. external symptoms

10. because of, to take place, contaminated milk, to vary, to
depend upon,
lungs, brain, udder, to result in, successful, reliable,
sunlight, herd.

The questions to be answered while retelling the text:

1. What is the cause of tuberculosis?

2. How does the infection take place?

3. What do animals affected with tuberculosis show?

4. How is the diagnose of tuberculosis in animals
established?

O~NOo koW

Leucosis

I Answer the questions:

1. Does leucosis occur in animals less than 2 years of age?
2. Is the incidence in dairy cattle higher than in beef cattle?
3. What is the usual incubation period of enzootic bovine
leucosis?

4. What does the duration of the illness vary with?

5. Speak about a peracute course of leucosis.

6. What are the sings of subacute course?

7. What is often an early sign?

Oedema (Ascites)

|. Ilepesedume mexcm, He NOIBL3YACHL CIOBAPEM.

Tema: «AxageMus

@pPOHTAIBHBIN OMPOC: OTBETHI HA BOITPOCHL.

Anthrax

2. Translate into English:

a) @ causative organism, highly infectious discharges, to
remain dormant, highly resistant spores, to gain access,
in a matter of hours, a death rate, intestinal disturbances,
bone meal, attenuated living vaccines, to maintain
immunity, at a high level, to be susceptible to, on no
account

b) 1. Some diseases may lower resistance to infection.

2. The lower the resistance, the quicker an animal will

become infected.

3. Unfortunately visceral anthrax is unaffected by antibiotic

treatment.

4. In man the mortality rate from cutaneous anthrax has

been falling steadily and with the introduction of antibiotic

therapy has reached a very low level.

5. Active immunity is known to develop as a result of

infection but its duration is not known.
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6. The anthrax bacillus has been found to be sensitive to
benzyl penicillin, tetracycline, streptomycin.

7. Owing to the risk of contaminating land with the spores
post-mortem examination of animals suspected of dying
from anthrax is forbidden by law.

Rabies 1. Translate into Russian:

1.In both animals and men the disease attacks the central
nervous system.

2. Since the dog is the most important source of rabies for
man it is important
to be familiar with the early sings of the disease.

3. The onset of the disease is marked by a change in the
animal’s behaviour.

1. In the “dumb” form of rabies the affected dog lies
quietly and bites only when disturbed.

2. As the illness progresses the animal lapses into coma and
dies.

3. Whenever man is attacked and bitten by an animal it is
essential to commence preventative measures as soon as
possible.

a. Should a quarantined animal remain healthy
Immunization may be discontinued after 10 days.

Brucellosis 1. Translate into Russian:

1. It should be pointed out that Brucella is more easily
killed by hydrochloric acid than any of the other common
pathogenic organisms.

2. No effective remedy to treat this disease was known until
lately.

3. Recent work has suggested that infection from udder to
udder may be more common than it has previously been
suspected.

4. Since 1956 an effective vaccine for the protection of
cattle has been available and has been widely used in
England. It has resulted in the reduction of the abortion
rate to 2 per cent.

5. Cases of the human disease due to infected cow’s milk
were reported from Denmark.

6. In 1895 Bang and Stribolt in Denmark showed that a
very small Gram- negative bacillus, isolated from the
thick yellow exudate between the wall of a cow’s uterus
and foetal membranes, was the cause of contagious
abortion of cattle.

Tetanus 1. Translate into Russian:
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1. This toxin is said to be one hundred times as powerful as

strychnine.

2. Stiffness has become pronounced in twenty-four hours.

3. Strong tincture of iodine is to be applied daily until the

wound is healing.

4. In some countries tetanus is of frequent occurrence.

5. Tetanus toxoid will protect an animal for at least a year.

6. If the illness develops rapidly the termination of it is
almost always a fatal one.

7. Cleanse the wounds as soon as they occur.

s. After all parts of a wound have been freely exposed, it

should be cleansed.

Foot-and-
Mouth Disease

. Answer the questions:
. What animals are susceptible to foot-and-mouth disease?
. What cloven-hoofed animals do you know?
. What is this disease caused by?
. Where can this virus be found?
. Does this disease confer an immunity?
. What are the symptoms of the disease?
. What is the result of blisters?
. May this disease occur in man?
. Are the losses from foot-and-mouth disease heavy?
10.What does the control of this disease consist in?
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Infectious Enteritis in

pigs

1. Translate the sentences into Russian:

1. Since coma is always a very serious manifestation in the

course of an illness, assistance should be found as soon as

possible.

2. Provided the measures mentioned are carried out and the
swelling does not increase, nothing needs to be done.

3. Surgery is surgery and the patient always runs a certain
risk, for an operation on the heart is one of the most
complicated ones in surgery.

a. The cow should be left alone at the time of calving,
unless some assistance is evidently necessary.

5. Should the harmful bacteria enter the organism, they
could multiply very rapidly in the ideal conditions
existing inside an animal.

6. The food we eat would not nourish us but for the
presence of enzymes in the saliva and stomach juice
which break down starch into sugars and proteins.

Ketosis

1. Answer the questions:
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1. Does ketosis affect pigs?

2. Why is ketosis often confused with fever?

3. What can you say about the milk received from the
cows with various stages of ketosis?

4. What are the more commonly observed symptoms of
ketosis?

5. What is the most successful treatment used today?

6. Is there a great demand for sugars placed upon the
cow’s body for milk production following calving?

7. What is the result if the demand for sugar is not met?

8. What is important in the prevention of ketosis?

Traumatic 1. Translate the sentences into English:

Pericarditis 1. Tpasmamuueckuii nepuxapoum uacmo HAOI00Am y
HCBAUHBIX HCUBOTHBIX.
2. Omo 3abonesanue Gvl136aHO MBEEPOLIMU UHOPOOHBIMU
menamu 8 NUesapumeIbHoOM mpaxkme.
3.V o1c8auMbIX  JICUBOMHBIX UHOPOOHBIE mend, Kak
npasuilo, Haxo0amcs 8 npeodcenyoxe.
4. B pesynomame pacmeopenus u Koppo3uu  OHU
CMAHOBAMCST  OCMPLIMU,  NPOXOOAM  Yepe3  CMEeHKU
nUWeBapUMenbH020 Mpakma u Mo2ym HPOHUKHYMb 6
OKOJI0OCEPOCYHYIO CYMKY.
5. Bemepunapvt  mocym  yoanames uHOpoOHble mend
Xupypeuieckumu cnocoobamu

Mastitis 1. Translate the sentences from English into Russian:

1. Severely infected animals have not responded to
treatment.

. They have to cull chronic and infected animals.

. A lot of drugs have been developed.

. Such cows should not remain in the herd.

. Farmers have to dry off such cows.

. This therapy is aimed at increasing the ability to
withstand the infection.

. Physical inspection of the udder should take place after
milking.

. There are many drugs to prevent mastitis.

. The inspection will have a lot to say about the cow’s
condition.
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. Answer the questions:

. Is mastitis a serious widely spread disease?

. What is mastitis caused by?

. What is considered the main cause of mastitis in recent
years?

w N RN
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4. Into what stages is mastitis divided?

5. Can we see gross abnormality in milk in subclinical
mastitis?

6. What does clinical mastitis cause?

7. When does the udder become hard, hot and extremely
sensitive?

Surgical 2. Answer the questions:

Operations 1. What is surgery?
2. What does the success of a surgical operation depend
upon?
3. Is asepsis always possible in animal surgery?
4. What are the three ways to keep the wound aseptic?
5. When should local and general anaesthesia be resorted
to?
6. Do large animals have to be cast and secured before an
anaesthetic is administered?
7. What is employed for complete anaesthesia?
8. What is the first consideration in the performance of any
operation upon an animal?
9. Are there any operations performed on an animal in a
standing position?

Vanguard 5/L 1. Translate the pairs of words into Russian, comment on

the meaning of the prefixes:

Complicated - uncomplicated, clinical - subclinical, current
- concurrent, conspicuous - inconspicuous, bodies -
antibodies, hydrate - rehydrate, vaccination - revaccination,
to activate - to inactivate, used - unused, able - unable, to
nourish - to malnourish.

2. Translate the word combinations into English:
3abonesanue OvixamenbHvlX nymei, 00JE€3Hb C BblCOKOLU
CMEPMHOCMbIO,  NOPAdCEeHUe B8cex CUCmeM  OpeaHos,
KAUHUYECKUe CUMNMOMbL  0e3aKMUBUPO8AmMb  BaAKYUHY,
A0eKeamHas —~ UMMYHHASL — peakyus, HeOIa2onpusmusle
YCI08US OKPYAHCatOwell cpeoul.

Treatment of animals

Give the meaning of the underlined words:

1. A syringe is a pipe used in medicine into which liquid
can be sucked and from which it can be pushed out
through a needle, to put medicine into the body.

2. A needle is a very thin hollow pointed tube, at the end of
a syringe, which is pushed into someone’s skin to put a
liquid (esp. medicine) into the body.

3. A dropper is a short glass tube with a rubber part (bulb)
at one end used for measuring out liquids, esp. liquid
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medicine in drops.

. A drip is an apparatus for liquid put into a blood vessel at
a slow rate.

. Forceps are a medical instrument used for fastening or
holding things firmly together (e.g. a bone clamp).

. A splint is a flat piece of wood, metal, etc. used for
keeping a broken bone in a fixed position.

. Plaster is a paste-like mixture of lime, water, etc., which
hardens when dry. The plaster bandage must be neither
too tight nor too loose.

8. A scalpel is a small sharp knife used by doctors in

operations.

9. To cut is to make a narrow opening in something with a

sharp edge or instrument, accidentally or on purpose.

10 A wound is a damaged place in the body, usually a hole

or tear through the skin done in purpose by a weapon.

11. Tumor is a mass of diseased cells in the body.

NS

()]

(o]

~

Newspaper Item

Plan of the review:
9. The title of the article is...
10.The article was published in...
11.The author of the article is...
12.The article is about...
13.At the beginning the author writes about...
14.The author states that...
15.In the conclusion the author focuses on...
16.1 find the article interesting.

Film watching

- BBEJCHHME JIEKCUKHM, OTpabOTKa TIpaMMaTHYECKHX
CTPYKTYP, KYJIbTYPOJIOTHYECKHI KOMMEHTApHA;

- MPOCMOTp (HUITBEMA;

- o0cyxaeHue puibma ¢ UCMOIL30BaHUEM OMOPHBIX CXEM U
JIMAJIOTOB.

7.2.1. IlpumepHbIe TeCTHI JJI1 CAMONIPOBEPKH

no pazaeny (reme) Ums cymecTBUTE/IbHOE, aPTHKIIH.

Bri0epure npaBUIbHBIN OTBET:
1. A lot of people learn ... nowadays.

a) the English

b) the English language  c¢) English language

2. ... person who writes novels and stories is called ... author.

a) the; a

b) a; an c) the; the

3. ... mother is an English teacher.
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a) Helen and Bob’s b) Helen’s and Bob'’s c) Helen’s and Bob
4. ... British are very proud of their sense of humour.

a) - b) a c) the

5. His clothes ... rather shabby and his jeans ... baggy.

a) was; were b) were; was C) were; were
6. He was ... typical European who knew two foreign languages.

a) an b) a c) the

7. James wants to study ... History at ... University of Oxford.

a)-; - b) the; the C) -; the

8. ... tiger is a dangerous wild animal.

a)a b) the C) -

9. People receive ... information thanks to different mass media.

a) an b) a C) -

10. George is ... son of a businessman, but he still goes to ... college.
a) the;- b) a; - c) the; a

11. ...Dutch speak Dutch, whereas ... Danes speak Danish.

a) the; - b) -; - c) the; the

12. They knew they could get ... good breakfast at that café.

a) - b) a c) the

13. William Shakespeare was ... English author and ... genius of mankind.
a)a; a b) an; a c) an; the

14. The United States ... a powerful industrial country.

a) are b) is

15. Leo Tolstoy, ... famous Russian writer, liked to play croquet.
a)a b) - c) the

o pazaeny (reme) Ums npuiararejbHoe, Hapeuue.

PackpoiiTe cko0OKkH, yHOTPeOUB I71aroJ1 B NPpaBWiIbHOI Gopme:
. Prevention is (good) than cure.
. Australia is (large) island of the world.
. The Times is one of the (powerful) newspapers in England.

. —Are you (old) in your family? - No, I’'m (young) in our family.
. There are (few) people at this match than at the last one.

OOk wWN PR

. Everest is (high) mountain in the world. It is (high) than any other mountain.
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7. The Nile is (long) river in the world at 6. 741 kilometers — slightly (long) than
the Amazon, which the second (long) at 6. 40 kilometers.

8. The (much) snow you have in winter, the (good) crop you have in summer.

9. It is good to be clever, but it is (good) to be industrious.

10. The (young) you are, the (easy) it is to learn.

11. The (early) you start, the (much) you reach.

12. The (much) you read, the (soon) you enlarge your vocabulary.

13. My English isn’t very good but I understand it (good) if people speak (slowly)

and (clearly).

14. It’s a pity you live so far away. I wish you lived (near).
15. This task is not so (difficult) as the rest.

16. It’s (late) than | thought.

17. The Thames is (wide) and (deep) than the Avon.

18. Iron is (useful) than any other metal.

19. Silver is (heavy) than copper.

20. This wall is (low) than that one.

no pazzueny (reme) [1aros (ocHoBHBIE (hOPMBI, BpeMeHa AKTHBHOI0 3aJ10Ta).

Bri0epure npaBUIbHBIN OTBET:
1. Who answered the telephone? — Bob ... .

a) answered b) did C) was

2. Yesterday was Sunday, so I ... late, but I usually very early.

a) had got up; rise b) got up; rise C) got up; raise

3. How long ... looking for me? — For about two hours.

a) you have been b) were you ¢) have you been

4. He was very nervous. I saw that he ... somebody.

a) was waiting for b) waited for ¢) had been waiting
5. Look! It ... again. — It seldom ... here in May.

a) SNOWS; SNOWSs b) is snowing; snows C) snows; is snowing
6. ...Helen ever ... to Spain? — She ... there not long ago.

a) has ... been; has been  b) has ... been; was c) had ... been; was

7. We ... each other since we ... at school together.

a) known; were b) have known; were ¢) had known; had been
8. Bob ... good progress in science lately.

a) has done b) has made ¢) had made

9. Somebody ... my pen! — Why ... at me?

a) broke; you are b) had broken, do you ¢) has broken; you are
looking look looking
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10. When ... the train ....? — At 6.15. Hurry up!

a) does...leave b) is leaving c) has left

11. I'last ... to the movies a year ago, but I ... this film twice on TV this month.

a) went; have seen b) have gone; saw ) went; saw

12. This time next summer, Peter ... for his university exams.

a) will read b) will be reading c¢) will have been
reading

13. By the time my sister graduates, she ... German for five years.

a) will study b) will have been ¢) will be sudying

studying

14. Ann is tired: she ... all day and hasn’t finished ... .

a) had worked; still b) worked; already c) has been working; yet

15. Why ... your things? — I ... to San Francisco.

a) do you pack; will fly  b) you pack; fly c) are you packing; am
flying

o pazaeny (treme) I'maros (ocHoBHBIE (DOPMBI, BpeMeHa MACCHBHOI0 3aJ10ra).

Bri0epure npaBUIbHBIN OTBET:
1. Every year London ... by many people from all over the world.

a) is visited b) is being visited c) was being visited
2. The biggest museum ... by the Mayor next month, on May 24,

a) opens b) is opened c¢) will be opened

3. Nearly all English kings and queens ... in Westminster Abbey.

a) are being crowned b) have been crowned ¢) had been crowned

4. The Tower of London ... as a fortress, a royal palace and a prison before it
became a museum.

a) was used b) has been used ¢) had been used

5. My computer ... repaired since last month, so I can’t help you find the
information you ask for.

a) has been repaired b) is being repaired c) was repaired

6. The patient ... by the doctor and ... to hospital.

a) was examined; was b) was examined; took c) examined; was taken
taken

7. Linda ... a lot of flowers on her birthday last month.
a) gave b) was given c) has been given
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8. The chief said that the contract ... the next day.

a) will be signed b) would sign ¢) would be signed

9. New methods of technology ... in building houses now.

a) are using b) are being used ¢) have been used

10. The terrorists ... by the police.

a) want b) are wanted C) are wanting

11. The chairman said that such an important fact should ... on.

a) comment b) be commented ¢) being commented

12. They promise that the hotel ... by the end of the year.

a) will build b) will have been built ¢) had been built

13. The speakers didn’t want ... as they were pressed for time.

a) being interrupted b) to be interrupted C) to have been
interrupted

14. Some people ... in international politics.
a) interest b) are interesting C) are interested
15.1 ... that the question ... still ... in the State Duma.

a) told; had...been b) was told; was...being  c) was said; is...debated
debated debated

1o pazaeny (reme) MoaajbHbIe I71arojibl 1 UX IKBUBAJIEHTHI.

Bri0epure npaBuIIbHBIN OTBET:
1. It was raining and we ... wait until it stopped.

a) were to b) had to C) must
2. The time was fixed for the sailing. It ... take place almost immediately.

a) had to b) was to ) must
3. The meeting ... begin at 5 sharp. Don’t be late.

a)isto b) must C) has to
4. 1... tell you frankly that I think you were wrong.

a) amto b) have to C) must
5. Which of you ... bring the magazines and newspapers?

a)isto b) must C) has to
6. I... help my friends with the work now. So I can’t go with you.

a) must b) have to c) am to
7. They didn’t answer my first knock so I ... knock twice.



a) must b) was to c) had to

8. One ... have a rest after a day of hard work.

a)isto b) has to C) must
9. Give him something to eat. He... be hungry.
a) must b) is to C) has to
10.He lost all his money and I ... lend him five pounds.
a) was to b) had to C) must

o pasaeny (reme) UnpuHuTHB.

Bobineure MHPUHUTHBHBIA 000pPOT, NepeBeaWTe MNpPeEAJIOKEeHHEe Ha
PYCCKHUM A3BIK:
Point out the Objective-with-the-Infinitive Constructions. Translate the
sentences into Russian.
1. We expect her to come tomorrow.
2. Everyone consider Bobby to be a clever man.
3. I wish John to come to our place at the weekend.
4. We ordered a huge bunch of flowers to be brought by 7 o’clock.
5. I have never heard him play the piano.
6. Every spring we see the leaves on the trees come out again.
7. Usually English people don’t like strangers to ask personal questions.
8. I will let you use my car if necessary.
9. You could have heard the pin drop.
10. You mustn’t let it worry you.
11. What made you think so?
12. People know Jack to be an honest man.
13. I’ve never seen them talk together.
14. How can you let your son go there alone?
15. I know her working very hard.
no pazaeny (treme) IlpuyacTusi, npu4acTHbie 000POTHI.

Hcnonb3yst npuMep, o0pasyiTe NpU4YACTHbIA 000POT:
Model: He looked sleepy as if he were tired after his journey.
Tired after his journey he looked sleepy.
1. Though Sue was surprised by his arrival, she didn’t show it.
2. Though he was annoyed by his failure, he continued to work hard.
3. When he was asked for help, he refused.
4. If he was given an opportunity, he would make a good pianist.
5. When the boy was left to himself, he took the toys and began to play.
6. When she was questioned, Irene smiled tolerantly.
7. If he is given time he will make a good chess-player.
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8. I can’t forget Tom’s face. When he was asked about the accident, he began to
cry.

9. She suddenly stopped as if she were struck by the news.

10. Though she was impressed by the movie, she didn’t show it.

o pazaeny (reme) I'epynamii.

PackpoiiTe CKOOKH , ynHoTpeOHB IrJ1aroji B NpaBWiLHOM (popMme:

. After a long time we succeeded ...a flat. (to find)
. I’ve been thinking ...for a new job. (to look).
. I wonder what prevented Clare... to the party. (to come)
. I’'m getting hungry. I’m looking forward ...dinner. (to have)
. I don’t feel ...today. (to study)
. Excuse me ... you but I must ask you a question. (to interrupt)
. Have you ever thought ...married. (to get)
. I’ve always dreamed ... on a small island in the Pacific. (to live)

. The cold water didn’t stop Emmie ... a swim. (to have)
10. We have decided ... a new car. (to buy)
11. Concert- goes are asked to refrain ... in the auditorium. (to Smoke)
12. Kate apologized ... so rude to me. (to be)
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7.3 Bonipochl AJ151 IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAUN

Bonpocwl 0ns 3auema_«zpammamuueckuil pazoe)

. HA30BUTE KaTETOPUM YHCJIA CYIIECTBUTEIbHBIX
. HA30BUTE KAaTErOpUH Ma/IeKa CyIECTBUTEIbHBIX
. HA30BUTE CIIy4yau yIOTPEOJICHHS HEONIPEACICHHOTO apTHUKIIS
. HA30BUTE CIIy4yau yHOTPEOICHHS ONPEACIIEHHOTO apTHKIIS
. HA30BUTE CITy4yaud OTCYTCTBHS apTUKIIS
(mpuBenuTE NPUMEPHI)
6. Ha30BUTE CTETIEHU CPABHEHHUSI MPUJIATaTEeNbHbIX, KAK OHU 00pa3yroTCcs
7. nairte kinaccuUKaluo Hapeyui 1Mo 3HAYCHUIO
(TIpuBEIUTE IPUMEPHI)
8. HazoBuTe (QyHKIMH r1arosos to be, to have, mpuBenuTe mpuMepsI.
9. nmaiiTe CpaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY (POPM HACTOSIIETO BpEMEHU
10. nmaiiTe cpaBHUTENbHYIO XapaKTEPUCTUKY (POPM MPOLIEAIIET0 BPEMEHU
11. nmaiiTe cpaBHUTENBbHYIO XapaKTEPUCTUKY (HOpM OyIyIlIero BpeMeHH
(TIpuBEIUTE IPUMEPHI)
12. naifTe cpaBHUTENBHYIO XapaKTEPUCTUKY BUIOBPEMEHHBIX (POPM IJ1arosia
13. mpuBenuTe npuUMepsI MEPEBO/IA INIArojaOB B CTPAAATEIBHOM 3AJI0TE
14. npuBeaute npuMepsl PyHKINMI HTHOUHUTHBA:
- MOJIeKaIEee
- 4aCTh CKa3yeMoro
- IPSIMOE JIOTIOTHEHHE

Dbk
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- OIIpE/IeIICHNE

- 00CTOATENBCTBO LIEIH

15. TlpuBeaute npumepbl PYHKIMIA TPHUUACTHI:
- 4aCTh CKa3yeMoro

- OIIpPENEIICHUE

- 00CTOSATENBCTBO

16. IlpuBeauTe npumMepbl PYHKIMIA TPHUIACTHI:
- TIOJUIEIKaIee

- 4aCTh CKAa3yeMOro

- TOIIOJIHEHNE

- OIIpE/IeIICHNE

- 00CTOSTENBCTBO

Bonpocwt 015 3auéma «nexkcuueckuil pazoe .

1. Urenue u mepeBOj] OTPbIBKA 3HAKOMOTO TEKCTa, OTBETHI HA BOIPOCHI IO
cozeprkannio Tekcta oobemom 1500 neu. 3HakoB. Bpemst — 20 MuH;

2. YcTHOE M3JI0KCHHE OJHOW W3 MPOMJICHHBIX TeM: &) oOIe-03HaBaTeIbHOMU, D)
creluaIbHOM;

Bonpocwl 0ns Ik3amena:

1. I[lucbMeHHBIN MEPEBO CO CIOBAPEM C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA PYCCKHM SI3BIK
TEKCTa 110 CIeUaIbHOCTH 00BheMoM 750 1ed. 3HakoB. Bpems — 25 muH.;

2. UreHne W TmepecKka3 Ha HWHOCTPAHHOM S3bIKE M3YYEHHOTO TEKCTa II0
cnenranbHoCcTH. Bpems —10 MunyT;

3. becena mo npoitneHHbIM TeMaM. Bpemst — 2-3 muH.

8. YueOHO-MeTOAMYecKOe U HHPOPMAITMOHHOE 00ecrieueHre JUCHUIINHbI
8.1. ocHOBHas JMTEpaTypa:

1. I'puneBa, O. A. I'paMMaTUyecKuil NPAKTUKYM MO AHTIUHCKOMY S3BIKY
yuebHoe nocobue / O. A. I'puneBa. — Kpacnosipck : KI'TIY um. B.I1. Acradnena,
2023. — 88 c. — ISBN 978-5-00102-549-8. — Texcr : snexkrpoHHbIi // JlaHb :
aJIeKTpOHHO-OMOanoTeunas cucrema. — URL.: https://e.lanbook.com/book/310649
2. Kynamuxuna, U. B. IlpodeccuonanbHasi KOMMYHHKAIMS HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE
JUIsT BETEPUHAPHBIX HaIpaBlIeHUW TOATOTOBKM : yueOHoe mocobue / U. B.
Kynamuxuna. — Omck : Omckuit 'AY, 2023. — 78 c. — ISBN 978-5-907687-27-
1. — TekcT : snexTpoHHbIH // JlaHb : SIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAs] CUCTEMa. —
URL: https://e.lanbook.com/book/349805

3. YuBwiera, M. B. KoMneTeHTHOCTHBIN TMOAXOJ] MPU HU3YUYCHUH AHTJIMHCKOTO
A3bIKa B MPO(PECCUOHAIBHON MOATOTOBKE CTYACHTOB (haKyJbTeTa BETEPUHAPHOU
MEIUIUHBI U OuoTexHojoruu) : yueOHoe mocobue / M. B. Yusunera, B. B.
PomanoB. — Ps3ans : PITATY, 2023. — 145 ¢. — ISBN 978-5-98660-412-1. —
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TekcT : anexkTpoHHbIN // Jlanb : 37MeKTpoHHO-OMOIMoTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/364040

4. Yynpaxora, O. B. Aurmiickuit s3bIK : yueOHOe mocooue / O. B. Uymnpakosa, I
A. XakumoBa. — MockBa : MTABMub um. K.W. Ckpsibuna, 2023. — 124 ¢. —
ISBN 978-5-86341-523-9. — Tekct : oamexktpoHHbIl // Jlanb : 31M€KTpOHHO-
ounbmmorteunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/364226

8.2. nomosiHUTENbHAA JIMTEpPATYypAa:

1. AopamoBa, M. E. AHIIMICKHUNA $S3BIK: OCHOBBl HAyYHOH KOMMYHHUKAIIUU
(npe3enTtanus, cratbs, aucceptamus) / . E. A6pamosa, E. I1. lIummonuna, A. B.
Ananpuna. — Cankr-IlerepOypr : Jlanb, 2022. — 124 c¢. — ISBN 978-5-8114-
9730-0. — Texcr : snekTpoHHbIN // JIaHb : 3IEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAsS CHCTEMA.
— URL.: https://e.lanbook.com/book/230369

2. Xypasckas, E. A. AHMIHIICKUI SI3bIK: CYIIECTBUTENBHBIC U MpUIaraTebHbIe /
E. A. Kypasckasa. — Cankr-IletepOypr : Jlanp, 2023. — 348 c. — ISBN 978-5-
507-45935-3. — Tekcrt : anexkTpoHHbIN // JlaHb : 3MEKTPOHHO-OMONMMOTEUHAs
cucrtema. — URL: https://e.lanbook.com/book/327431

3. KameeBa, A. B. English Stylistics: theory and practice : yaeOHO-MeTOIMYECKOE
rmocoomne / A. B. KameeBa. — Ps3ann : PI'Y nmenu C.A.Ecennna, 2023. — 103 c.
— ISBN 978-5-907635-07-4. — TexkcT : 31eKkTpoHHBIN // JIaHb : 3JIEKTPOHHO-
oubmoteunas cuctrema. — URL.: https://e.lanbook.com/book/324338

4. Hukonaea, H. T. Benenne B MEKKyJIbTypHOE OOIICHUE (aHTTUUCKUN S3BIK) :
yueOnoe nocodbue / H. T. Hukomaesa, . B. Typenkoa. — OpenOypr : OI'TLY,
2023. — 111 c.— Texkct : snexTpoHHbIi // JlaHb : 3JIEKTPOHHO-OUOIMOTEUHAS
cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/345227

5. Ponpraiizep, A. A. English: Practice of Business Communication = AHTTIUHACKHI
S3BIK: TIPAKTUKA JIETIOBOTO O0IIeHus : yueObHoe mocodue / A. A. Ponsraiizep, O. B.
XKuponkuna, U. B. [leBueBa. — Kemeposo : KemI['VY, 2023. — 202 c. — ISBN
978-5-8353-3037-9. — Tekcr : anekTpoHHbIH // JIaHb : 21eKTpOHHO-OMOIMoTeuHas
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/332315

6. The World of People and Animals [DnekrpoHHsIii pecypc|] = Mup moaei u
YKUBOTHBIX : yueOHoe mocobue / aBTop-coct.: B. @. Aurtos, E. A. boOkoga, I'. M.
Hypuaxmertos. - 3-e u3a., crep.. - DneKTpoH.aaH. - Mocksa : @nunra, 2019. - 192
c. - Buemmnss cepuka: http://znanium.com/go.php?id=1047431

8.3 IlepeyeHb uHGPOPMANUOHHBIX TEXHOJOTHI, HCHOJb3yeMbIX NpPH
NMPOBEeICHNH HAYYHO-UCCJIEN0BATEIbCKONH PpadoThl, BKJIKYAs IepeYeHb
MPOrPAMMHOI0 o0ecreyeHnsl U HH(POPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

JIMLeH3MOHHOE MPOrpaMMHOe o0ecreveHne:

Microsoft Windows XP / Microsoft Windows 7 Professional , Microsoft
Office Professional 2003 / Microsoft Office Professional 2007 / Microsoft Office
Professional 2010

STATISTICA Advanced + QC 10 for Windows
B T.4. OTCYECCTBCHHOC
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Astra Linux Special Edition PYCB 10015-01 Bepcuu 1.6.

1C:IIpenmpustue 8. Kondurypamus, 1C: bByxrantepus 8 (yueOHast Bepcus)

Project Expert 7 (Tutorial) for Windows

CIIC Koncynbrantlimroc

Kaspersky Endpoint Security mist 6usaeca CtaHgapTHBIH

CBo0001HO pacnpocrpaHsiemMoe JIMIEH3HOHHOE NnporpaMmMHoe
odecrneyeHmue:

OpenOffice

LibreOffice

7-Zip

Adobe Acrobat Reader

Google Chrome

B T.4. 0T€YE€CTBCHHOC

SAunexc.bpaysep

HNudopmanuonnbie cipaBoYHbIe CUCTEMBbI

— EnnHoe oKkHO J0CTyma K 00pa3oBaTEIbHBIM pecypcaM — PEKUM JOCTyTa:
http://window.edu.ru/

— UIC «Koncynprantllnrocy — pexxum noctyna: http://www.consultant.ru/

— WnTtepdakc - LleHTp packpblTusi KOpHOpaTUBHOM MHGpOpMALMK (CepBep
pacKkpbITHs HHpOpMaIKK) — pexuM goctyma: https://www.e-disclosure.ru/

— HWnadopmanuonno-npasooit mnopran 'APAHT.RU — pexum pgoctyma:
http://www.garant.ru/

— ABTOMAaTH3MpOBaHHas crpaBo4yHas cuctema «CenbXxo3TexHuka» (Web-
Bepcus) - pexxum poctyir: http://gtnexam.ru/

IIpogeccunonabHbIe 0a3bI JAHHBIX

— Hayunas snextponnas 6ubnuorexka eLIBRARY.RU — pexum goctyna:
http://elibrary.ru

— Hayxomerpuueckass 0a3a nmaHHBIX SCOPUS: 0a3a maHHBIX pedepaToB H
UTUPOBAHUS — peXUM JOCTyTa:
https://www.scopus.com/customer/profile/display.uri

— OduimaneHbiii cailt denepanbHON CITyKObl TOCYJAPCTBEHHONW CTaTUCTUKU
— pesxxum goctyna: https://rosstat.gov.ru/ (OTKpBITBIH TOCTYI)

— Poccuiickass Akanemusi Hayk, OTKpBITBIN JOCTYIl K HAyYHBIM XypHaiaam —
pexxum poctyma: http://www.ras.ru (OTKpbITBIH 10CTYT)

— OdunuaneHblii calT MUHHCTEPCTBA CENBCKOTO XO03siiicTBa Poccuiickoit
deneparun — pexxum goctymna: http://mex.ru/ (OTKpbITBIH 10CTYTT)

JJIeKTPOHHBIE OUOJIMOTEYHbIE CHCTEMbI:
o OnekTpoHHbI OubOIMoTeunsid katanor Web UPBUC — pexum goctyna:

https://molochnoe.ru/cgi-
bin/irbis64r_14/cgiirbis_64.exe?C21COM=F&I21DBNAM=STATIC&I21DBN=S
TATIC
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o OBC JIAHb - pexxum nocrtyma: https://e.lanbook.com/

o OBC Znanium.com — pexxuM gocrtyma: https://new.znanium.com/
o DBC FOPAMT — pexum noctyma: https://urait.ru/

o OBC POLPRED.COM: http://www.polpred.com/

O DnexkTpoHHas OMOIMOTEKa M3AATENbCKOTO  IEHTpa  «AKaJIeMUsD):
https://www.academia-moscow.ru/elibrary/ (xomnekuus CI1O)

o ObC ®I'BOY BO Bonorogckas I'MXA — pexum jgoctyna:
https://molochnoe.ru/ebs/

9. Marepua/ibHO-TeXHHYeCKOe oOecnevyeHue TUCIHIIHHbI

VYyeonas aynuropus 1231 KaOnHeT HHOCTpaHHBIX A3BIKOB, JJIS IPOBEICHUS
NPAKTUYECKUX 3aHATUNA M CaMOCTOSTENbHOW paboThl. OCHAIIEHHOCTh: YueOHas
Mebenb: ctonbl — 14, ctynea — 27, yuyeOHas Jocka, mkad Uisl XpaHEHUs yu.
Matepuana. OCHOBHOE 00OpyAOBaHME: 3KpaH il poekTopa 1 mrT., mpoektop - 1
IIT., KOMIIbIOTEp B Komiwiekre - 1 mT. [Iporpammuoe obGecrieuenue:Microsoft
Windows 7 Professional, Jlunensun 49230531, Microsoft Office Professional
2007, JIunensuu 42543554,

VYyebnas aynuropus 1232 KaOuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB, JJIS IPOBEICHUS
OPAKTUUECKUX  3aHATHM W caMOCTOATENbHOM  palboThl.  OCHAIIEHHOCTH:
VYuebnas wmebenb: croael — 7, cryabd — 18, gocka MemoBas - 2,
OcHoBHoe o6opynoBanue: DVD-mpourpsiBatens, teneBuzop LG GF-21D79;
npusog DVD-RW, Buneonneep LGBL-112 W.

Oobecneuenue oopazoBanus ais jaun ¢ OB3

Jist obecnieueHusi 0Opa3oBaHUsT MHBAJIUAOB U JIMI[ C OTPAaHUYEHHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMU 3/I0POBBSl peanu3als AUCHUIUIMHBI MOKET OCYUIECTBISTHCS B
aJanTUPOBAaHHOM BHJE, MCXOAS W3 HMHIUBUAYAJIbHBIX TMCUXO(U3UUYECKUX
OCOOEHHOCTEM M MO JIMYHOMY 3asBICHUI0 OOy4YaromIerocsi, B YacTH CO3JaHHUs
CHELUATbHBIX YCIOBUH.

B cnenumaneHbele yCIIOBHS MOTYT BXOAMTB: IPEAOCTABICHHUE OTIEIbHOU
ayJUTOPUH, HEOOXOJUMBIX TEXHHUUYECKHUX CPEACTB, NPUCYTCTBHE aCCHCTEHTa,
OKa3bIBAIOIIETO HEOOXOAMMYIO TEXHUYECKYI0 TOMOIb, BBIOOp  (QOpPMEI
IPENOCTABIECHUSI WHCTPYKLUMHU IO TOPSAKY IPOBENECHHS TEKYIIEro KOHTPOJIS M
IIPOMEKYTOUYHOM  aTTeCTall{, MCIOJIb30BAHUE  CIEUUAJIBHBIX TEXHUYECKHX
CPEICTB, MPEAOCTABICHNE NTEPEPHIBA ISl IPUEMA MTHILH, JIEKAPCTB U JIp.

JUist U1 ¢ orpaHUYeHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 37I0pPOBbS IPEAyCMOTpEHA
OpraHu3alysi KOHCYJIbTallui C UCIOJb30BAHUEM DJIEKTPOHHOM MOYTHI.

Y4yeOHO-MeTOAMYECKHE  MaTephayibl  JUIsl  CaMOCTOATENbHONM  paboThI
oOy4JaronmMxcsi U3 4YUCiia UHBAIMIOB U JIUI[ C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMHU
3n0poBbs (OB3) npenocrapistores B (hopmax, aIanTUPOBAHHBIX K OTPaHUYEHUSIM
UX 3710pOBbS U BOCIIPUATHUS UH(OPMAIUU:

JUtst TiL ¢ HapyLUEHUSIMU 3PEHUSL:
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IpeaocTaBieHue 00pa30BATEIBHOTO KOHTEHTa B TEKCTOBOM 3JIEKTPOHHOM
dbopmare, TMO3BOJSIONIEM IEPEBOJANTH IUIOCKONIEYATHYIO HH(POPMAIUIO B
aynuanbHyIo hopmy;

BO3MOKHOCTh HCIIOJIh30BaTh HWHAWBUAYAIbHBIC YCTPOHCTBA W CPEJICTBA,
MO3BOJISIONINE aIalITUPOBATh MaTepUabl, OCYIIECTBIATH MPUEM U Iepeaady
UHPOpPMAIIUU C YYETOM HWHAMBHUAYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH W COCTOSIHHS
3JIOPOBBS CTY/ICHTA,

NpEIOCTaBICHUE  BO3MOXKHOCTH  TMPEAKYPCOBOTO  O3HAKOMIICHHSI  C
colepKaHUEeM Y4YeOHOW MHWCIMIUIMHBI M MaTEepHaJioM TO Kypcy 3a Cuér
pasMereHust ”HPoOpMaIui Ha KOPIOPATUBHOM 00pa30BaTeILHOM MOPTAJIE;
WCIIOJIB30BaHWE YETKOTO W YBEIMYCHHOTO TI0 pasMepy mpudpra W
rpaduueckux 0ObEKTOB B MYJIbTUMEIUMHBIX MPE3CHTAIIHIX;

03BYUYMBaHUE BU3yaJbHON MH(OpPMaLIUK, MPEICTABICHHON 00yJaromumMcs B
XO0/JI€ 3aHITUM;

oOecrieueHre pa3/laTOYHBIM MaTepuajoM, IyOJUPYIOUIUM HHMOpMaIuio,
BBIBOJIUMYIO Ha IKPaH;

o0ecrnieueHre 0cob0ro peyeBoro pekuMa MpenoiaBaHus: JEKIUH YUTAIOTCS
I'POMKO, pa300punBO, OTYETIUBO, C Tay3aMH MEX]Ly CMBICIOBBIMU OJIOKaMU
uH(popmanuu, oOecrieunBaercs MHTOHHUPOBAHMUE, ITIOBTOPEHUE,
aKLIEHTUPOBaHUE, NPO(DUIAKTHKA pACCEMBAaHUS BHUMAHMUS;

MUHHMMU3AIMS BHEITHETO IIIyMa M OOeCredYeHHue CIOKOWHOHN ayauaibHOMN
00CTaHOBKH;

BO3MOYKHOCTh BECTH 3aIKCh YueOHOM MHGOPMAIIMK CTYJIEHTAMU B yA00HOM
Uit HUX (Gopme (ayauanbHO, ayJUOBU3YaIbHO, B BUJE MTOMETOK B 3apaHee
MTOATOTOBJICHHOM TEKCTE).

JIns nun ¢ HapyIIEHUSIMU CITyXa:

npeaocTaBicHue 00pa30BaTEILHOIO KOHTCHTa B TEKCTOBOM JJICKTPOHHOM
dbopmare, TO3BOJISIONIEM IEPEBOJNTh ayJAHalbHYI0 (OopMy JIEKIUU B
MJIOCKOTIEUaTHY0 HH()OPMAITHUIO;

HaJIM4Yue BO3MOKHOCTH UCITOJIb30BaTh WHIMBU/Ty AJIbHBIE
3BYKOYCHUJIMBAIOIINE  yCTPOHMCTBA W  CYpAOTEXHHYECKHE  CpEJICTBa,
MO3BOJIAIONIME  OCYIICCTBISITH MNMPUEM HW  Tiepenady  HHOOpMaIuy;
OCYIICCTBJIATh B3aMMOOOPATHBIA TEPEBOJ TEKCTOBBIX M ayauodaiiios
(6JTOKHOT ISl PEeYeBOrO0 BBOJA), a TAKXKE 3alMCh M BOCIPOU3BEICHHUC
3pUTEIBLHON HWH(pOpMAIUK.

HaJU4We€  HArJISJHOTO  CONPOBOXKICHUS  M3y4yaeMoro  Marepuania
(CTpYKTYpHO-JIOTHYECKHE CXEMBI, TAOIUITbI, TpadUKH, KOHIICHTPUPYIOIINE U
obobOmaromue  uHGOpPMAIUIO, OMOPHBIE  KOHCIEKThI, pa3daTOYHbBIN
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Marepuann);

« obecrieueHNe MPAKTUKU OIMEPEKAIONIEro UYTEHUs, KOr/a CTYJIEHTHI 3apaHee
3HaKOMATCS C MaT€PUAIOM M BBIACISAIOT HE3HAKOMbIE W HETIOHSATHBIE CJIOBA
U pparMeHThl;

* COYCTAaHWE HA 3aHATUSAX BCEX BHJIOB PEUYCBON NEATEIHHOCTH (TOBOPEHUS,
CITyIIaHUs, YTCHUS, TTIChMA, 3pUTEIHBHOTO BOCTIPUSATHS C JIUIA TOBOPSIIIETO)

]_IJ'ISI JIMI ¢ HApYHICHUAMHA OIIOPHO-ABUTATCIILHOI'O allllapaTa:
¢ BO3MOHOCTb HCIIOJIB30BATHh CIICHMUAJIBHOC ITPOIrpaMMHOC oOecrieueHue M

cnenuanbHoe obopymoBanue, mnpemnoctaBiusiemMoe 1o JuHun PCC wm
M03BOJIAIOIIEE KOMIIEHCUPOBAThH JBUTATENbHBIN Te(heKT (KOJSICKU, XOyHKH,
TPOCTH U Ap.);

* MpPEJOCTaBICHHE  BO3MOXKHOCTH  MPEAKYpPCOBOTO  O3HAKOMIIEHHMS  C
COJep’)KaHUEM Yy4eOHOW NMCUUIUIMHBI M MaTepHajioM IO Kypcy 3a Cuér
pa3MenieHust tHpOopMaluu Ha KOPIIOPATUBHOM 00pa30BaTEIbHOM MOPTAJIE;

* oOecrieyeHue OECHPEnsSTCTBEHHOTO JOCTyNa B IIOMEILEHUs, a TaKkke
peObIBAHUS HUX;

* HCIOJB30BaHUE  JOIMOJHUTEIBHOIO  HH(POPMALMOHHO-METOIUYECKOrO
oOecreyeHus:

http://lumcvpo.ru/about-project - ®denepanbHBIi MOPTaT BBICIIETO
o0pa3oBaHUsl CTYJCHTOB C MHBAIMIHOCTHIO 1 OB3
http://nvda.ru/ - IIporpamma skpanHoro goctyna «NVDA (Non Visual
Desktop Access)» («CuHTe3aTop peun») i IepeBoia MUCbMEHHON pedn B
YCTHYIO
JlaHHBI TIEpedYeHb MOXKET OBITh KOHKPETU3MPOBAH B 3aBUCHMOCTU OT
KOHTHUHTEHTa 00y4aroIuxcs.
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10. KapTa koMneTeHII Uil JUCHUILTHHBI

HNuocTpanHublii a3bIK (HanpaBJjieHue noarorobku 36.03.01 «BerepuHapHo-caHUTAPHAS IKCIEPTH32»)

Llenp quCUNIMHBI

- o0y4yeHHEe MPAKTUYECKOMY BJIAJCHUIO PA3rOBOPHO-OBITOBON PEUYBI0O M S3BIKOM CIEIUATBLHOCTH JIJIs

aKTUBHOTO MPUMEHEHHS] HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B TIOBCETHEBHOM U MPO(HECCHOHATIBEHOM OOIIEHUH.

-3aKpEIUICHUE TIPOrpaMMBbl CPEeIHEN IIKOJIbI 10 MHOCTPAHHOMY S3BIKY B pa3zeiax: (POHETUKA, JIEKCUKA U
rpaMMaTHKa.
- U3y4YEHUE HOBOI'O U PACLIMPEHUE U3BECTHOIO JIEKCUKO-TPAMMATUYECKOI0 MaTepUaIa.

3agauyn QUCITUILIAHEI

- IOBBICUTH YPOBEHb YU€OHON aBTOHOMHMH, CIIOCOOHOCTH K caMOOOpa30BaHHUIO;
- pa3BUTh KOTHUTHBHBIE U UCCIIEI0OBATEIIbCKIE YMEHUS;
- pa3BUTh UH(POPMALIMOHHYIO KYJIbTYPY;
- pPacIIMPHUTh KPYTro30p U MOBBIIIICHUE OOIIEH KyJIbTyphl CTY/ICHTOB;
- BOCIIUTATh TOJIEPAHTHOCTh M YBAKEHHE K JTyXOBHBIM LIECHHOCTSIM Pa3HbIX CTPaH U HAPOJIOB.

B IIponcCCc OCBOCHUA IIaHHOﬁ JAUCHUIIIIMHBLI CTYJACHT d)opMpreT N JCMOHCTPHUPYCT CIICAYIOIMC

Komnerenunu [lepeyeHb KOMITOHEHTOB dopma .
TexHonoruun Crynenu ypoBHEN OCBOCHUS
(T1aHupyembie OLIEHOYHOTO
Nunexc DopMyIMpOBKa (dopMupoBanus KOMIIETCHIUH
pe3yJbTaThl 00YUEHHSI) CpeacTna
YK-4 CHoco0eH N 1yk-4+ 3HaTh JlabopaTopHbie TectupoBanue Ioporospiu
OCYIIECTBJISITh - CHICLUABHYIO 3aHSTUS (YIoBJI€TBOPUTEIbHBIN)
JIEJIOBYO TEPMHUHOJOTHIO TI0 Y CTHBIN OTBET 3Haer
KOMMYHHMKAIWIO B | 11\ 0kcony 11 Y3KOMY Caé\/IOCTOHTeJILHaH e CIICIUAIIBHY O
yctHOH M poduITHo pabota eiic-3a1aun TEPMUHOJIOTHIO TI0
MUCHbMEHHOU
. IUPOKOMY U Y3KOM
opmax na BN I'pymmossre / i op(bnn}oycney I/IaJ'IB}}]IOCTI/I’
rocyaapcTBeHHoM | - IPaBHIIa IIOCTPOCHHUA VHJINBU1y JIbHBIC P 1 ’
SI3BIKE IIOBECTBOBATEIILHBIX U TBOpYECKHUE HpaBujia OCTPOCHUA
Poccuiickoit BOITPOCUTEIIBLHBIX 3aJ1aHus/TIpoeKThl | TOBECTBOBATCILHBIX U
denepauuu u IpEII0KEHU BOIIPOCUTEIBHBIX
MHOCTPAaHHOM(BIX) | HHOCTPAHHOTO A3BIKA; KoutokBuym MPEUTOKEHUN
s13bIKe(ax) - OCHOBBI MyGIMYHOI MHOCTPAHHOTO SI3bIKQ;
pedn; IpesenTannn OCHOBBI ITyOJIMYHON peYH;
npaBuia opopmiIeHus
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- IpaBMIIa OPOPMIICHUS
JEJI0BOM NEPENUCKH;

- IpaBUJIa
aHHOTHPOBAHUS,
pedepupoBanus 1
nepeBoja JUTepaTypsl Mo
CHELHAIBHOCTH.

N 2yk-4 YMeTs

- IOHUMATh YCTHYIO
(MOHOJIOTHUYECKYIO
JUAJIOTHYECKY0) peub Ha
OBITOBBIC U CTICIIUATIHLHBIC
TEMBI;

- YUTaTh U IOHUMATH CO
CJIOBapeM CIICHUATBHYIO
JAUTEpaTypy M0
IIMPOKOMY U Y3KOMY
npoduto
CHELHAIBHOCTH;

- y4acTBOBaTh B
00CYXICHUH TEM,
CBSI3aHHBIX CO
CHEIHAIbHOCTHIO
(3aaBaTh BOIIPOCHI U
OTBEYATh HA BOMPOCHI).
N/ 3yk-4 Baagers

- UIMOMAaTHIECKH
OTPAHUYEHHOU PEYbIO, a

JIE€I0BOM MEPENUCKH;
IIpaBUjia aHHOTUPOBAHUS,
pedepupoBaHus U IEpeBOIA
JUTEPATYPBI IO
CHELUAIbHOCTH.
IIpoaBuHYTHIH (XOPOILLIO)
Ymeer
MIOHUMATh YCTHYIO
(MOHOJIOTMYECKYIO U
JIMAJIOTUYECKYI0) peub Ha
OBITOBBIE U CIIELIMAJIbHBIE
TEMBI;
YUTaTh U [IOHUMATH CO
CJIOBAPEM CIIELUATIBHYIO
JUTEPATYPY 10 IMIHUPOKOMY H
Y3KOMY TTPOQHUITIO
CHELMAIbHOCTH;
y4acTBOBaTh B 00CYKIECHUH
TEM, CBA3aHHBIX CO
CHEeUaIbHOCThIO (337aBaTh
BOIIPOCHI M OTBEYATH HA
BOIIPOCHI).

Bbicoknii (0TJIMYHO)
Baaneer nnuomatuuecku
OTPaHUYEHHOU pEUbIO, a
TaK>Xe CTUJIEM
HEUTPAJIBLHOI'O0 HAYYHOTO
W3JI0KEHMUS:

HaBBIKAMH Pa3rOBOPHO-
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TaKXXe CTUJIEM
HEUTPAIILHOI'O HAYYHOTO
W3JI0KCHHUS:

- HaBBIKAMH Pa3TOBOPHO-
OBITOBOM peun (BIaACTh
HOPMATUBHBIM
MPOU3HOIIICHUEM U
PUTMOM pEYU U
IPUMEHSTh UX IS
MOBCEHEBHOTO
001IIeHMS );

- OCHOBaMHU ITyOJIMYHOM
peuu — cooOIIeHu,
JOKJIabI (C
peIBapUTEIbHON
MOATOTOBKOM);

- OCHOBHBIMH HaBBIKaMU
UchbMa, HE0OXOIUMBIMU
JUTSI TIOJITOTOBKH
MyOJIMKAIUKA, TE3UCOB 1
BEJICHUS TIEPETTUCKU;

- HauOoJiee
yHOTPEOUTENHHON
(0a30BOIi) TPAMMATHKOM
Y OCHOBHBIMHU
rpaMMaTHICCKUMU
SIBJICHUSIMH,
XapaKTEPHBIMU IS

OBITOBOM peuu (BIAJCTh
HOPMATHBHBIM
MIPOU3HOIICHUEM U PUTMOM
peYH ¥ MPUMEHSATD UX JJIS
MTOBCEIHEBHOT'O OOIICHU);
OCHOBaMH IyOJIMYHOMN peun
— coO0IIeHUS, TOKIIAIBI (C
peABapUTEIbHON
MOATOTOBKOW);

OCHOBHBIMU HaBBIKAMHU
MMCbMa, HEOOXOAUMBIMU
JUTSI TIOJTOTOBKH
myOJIMKaIHi, TE3UCOB U
BEJICHUS TIEPEITUCKH;
HanOoJsiee ynoTpeOUuTeIbHON
(6a30B0If) rpaMMAaTHKON U
OCHOBHBIMU
rpaMMaTHYECKUMU
SBJICHUSIMU, XapaKTEPHBIMH
1St podheCCUOHATBHON
peun;

nprueMaMi aHHOTHPOBAHUS,
pedepupoBanus U IepeBoIa
JUTEPATYPHI TIO
CHEIUATbHOCTH.
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podeCCHOHATTEHOM
peuu;

- IpUeMaMHu
AHHOTHPOBAHUS,
pedepupoBanus u
HIePEBOJIA JINTEPATYPHI TI0
CTCIIUATHHOCTH.
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